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Rus әdәbiyyatında ümumәn oriyentalizmin vә o cümlәdәn islam alәminә bәdii vә ictimai marağın 

qaynaqları qәdimdir. Lakin qәdim dövr rus әdәbiyyatında Şәrq motivlәrinin әlamәtlәri izlәnsә dә XV әsrdәn 
başlayaraq bu mövzu artıq aydın cizgilәr qazanmağa, Şәrq ölkәlәrinin, müsәlmanların geniş tәsvir olunduğu 
әsәrlәr meydana çıxmağa başlayır. Әsasәn sәyahәtnamәlәr şәklindә yazılan bu әsәrlәrdә yaradıcılıq metodu 
baxımından realist vә romantik elementlәrin çulğaşması, gerçәk tәsvirlәrlә romantik ümumilәşdirmәlәr, 
bәzәn mücәrrәdçiliyin dә әlamәtlәri sezilir. 

Rus mәdәniyyәtindә Orta әsrlәrdәn başlayaraq, müsәlman semiotik sistemi simvolik mәkan rolunu 
oynamağa başladı. Mәdәniyyәtlәrarası dialoqa mane olan bütün obyektiv vә subyektiv sәbәblәrә baxmayaraq 
rus әdәbiyyatında fәrqli mәdәniyyәtlә tәmasa daxili ehtiyac vardı. Buna görә rus әdәbiyyatına mütәmadi 
olaraq müsәlman obrazları, onların hәyat tәrzi vә inancları ilә bağlı detallar, eyni zamanda ifadәlәr, ideyalar, 
şәrq әdәdbiyatına xas tәsvir vasitәlәri daxil olurdu. Oriyentalizm rus әdәbiyyatında romantik qavramın 
inkişafına tәkan verir vә XIX yüzilliyin әvvәllәrindә artıq oriyental romantizminin yaranmasına zәmin 
yaradırdı.   

Afanasi Nikitinin 1468-1475-ci illәrdә Rusiyadan Hindistana sәyahәtini  әks etdirәn “Üç dәniz 
arxasına sәyahәt”indә bir sıra Şәrq şәhәrlәri, o cümlәdәn Dәrbәnd, Şamaxı, Bakı, Tәbriz haqqında qeydlәr 
var. Geniş islam tarixi-coğrafi әrazisi haqqında dәyәrli mәlumat daşıyan bu әsәrdә islam dini, müsәlmanlar 
barәdә maraqlı müşahidәlәr yer alıb. Bu mәnada “Üç dәniz arxasına sәyahәt”i rus әdәbiyyatında müsәlman 
mәtninin ilk unikal nümunәlәrindәn hesab etmәk olar. Bu әsәrin rus oriyentalizmi üçün әn böyük dәyәri 
burada Şәrq-Qәrb, islam-xristianlıq sintezinin bәdii-estetik tәsviridir. Belә ki, rus oriyental romantizmindә 
rusların müsәlmanlara humanist münasibәtinin, dinlәrarası qarşılıqlı dialoqun tarixi qaynaqlarını mәhz bu 
әsәrdә görmәk olar. 

Afanasi  Nikitin, әsәrindәn göründüyü kimi, müsәlman mәdәniyyәtinә, mәişәtinә yaxından bәlәd olur. 
O, Xoca Yusif Xorasani adı ilә bu hәyatı yaşayır, namaz qılır, oruc tutur, gerçәk etnoqrafik tәsvirlәr verir, bir 
çox islam terminlәri işlәdir (“Rәhim Allah”, “Allah-әkbәr”, “әleyk-salam”, “Pәrvәrdigar”, “Xuda”, “Tanrı” 
vә s.). Müsәlman dünyası ilә tanışlıq nәticәsindә Nikitin yalnız Allahın hәqiqi dinin nә olduğunu bildiyini 
yazır. Afanasi Niktinin әsәrindә müәllifin duaları da islam vә xristianlığın sintezi kimi sәslәnir (“Господи  
мой, Олло перводигерь... карим Олло, рагим Олло”).  Әsәrdә istifadә olunmuş leksik vahidlәr, dinlәrarası 
dialoqa, müsәlmanlara rәğbәt vә digәr bir sıra cәhәtlәr XIX әsr rus romantiklәrinin yaradıcılığında da izlәnir. 
Bu mәqamlar bir daha göstәrir ki, müsәlman konteksti rus әdәbiyyatının genetik vә ideoloji tәrkib hissәsidir. 
Tәbii ki, burada söhbәt Nikitinin “Sәyahәt”inin XIX әsr rus romantik vә elәcә dә realist yazıçılarının 
oriyental mәtnlәrinә birbaşa tәsirindәn deyil, rus әdәbiyyatının ümumi inkişaf meyllәrindәn, rus 
әdәbiyyatında oriyentalizmin vә”müsәlman mәtninin” milli-mәdәni tipologiyasından gedә bilәr.  

Bir çox tәdqiqatlarda göstәrildiyi kimi, A.Nikitinin “Sәyahәtnamә”sinin baş qәhrәmanı ambivalent 
obrazdır, o “yadlar arasında doğma vә doğmalar arasında yaddır...”. Sәyyah ilk növbәdә tacirdir vә Şәrq 
ölkәlәri onu öz ecazkarlığı vә yaxşı qazanc әldә etmәk imkanı ilә cәlb edir. Lakin qәhrәmanın әn böyük 
arzusu işini bitirib qısa bir müddәtdә vәtәnә qayıtmaqdır. Buna görә dә әsәrdә aparıcı motivlәrdәn biri dә 
ümumbәşәri olan qayıdış motividir. Bu motiv gerçәklikdәn qaçışa ziddir, çünki Afanasi Niktin sәfәrә 
könüllü çıxıb (Qafqaza sürgünә göndәrilәn dekabristlәrdәn fәrqli olaraq) vә burada mifologemә çevrilәn 
situasiya yaranır.  Mәşhur tәdqiqatçı  Y.V.Mann bu haqda yazır: “belә hallarda personajın qayıdışı ilә xüsusi 
vә bir çox cәhәtdәn yeni konflikt növü bağlanır – personaj sәmәrәsiz axtarışlardan sonra daxilәn tükәnmiş 
şәkildә deyil, “yadlaşmağa” әks istiqamәtә doğru hәrәkәtә başlayır. Belәliklә, “qayıdış” burada şәxsiyyәtin 
mәnәvi-etik dirçәlişinin özünәmәxsus ifadәsinin simvolu olaraq göstәrilir” [1, s.173-174].  Nikitin vә onun 
qәhrәmanı üçün dә vәtәn müqәddәs mәkan kimi әzizdir, lakin vәtәni üçün duasında “dünyada bәnzәri 
olmayan”  rus torpağının әmirlәrinin әdalәtsiz olduğundan gileylәnir, “vәtәninә  “abadlıq vә әdalәt” 
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arzulayır. Rus romantizmi ilә birbaşa müqayisәlәrin aparılması doğru olmasa da qeyd etmәliyik ki, bu 
mәqam romantiklәrin Qafqazı  mәnәvi azadlıq mәkanı kimi tәqdim etmәlәrinә ideoloji planda yaxındır.  

Afanasi Nikitinin Şәrq alәmi haqqında sәyahәtnamәsi ilә bәrabәr XV әsrdәn Hindistan, Yaxın Şәrq, 
Osmanlı ilә bağlı müxtәlif sәpkili әsәrlәr – povest, tәrcümә, sәyahәtnamәlәr meydana çıxır. Müsәlman 
ölkәlәri haqqında әsәrlәr sırasında (“Qazanın tarixi”, “Türklәrin Çarqradı tutması haqqında povest”, “İvan 
Novosilsevin Türkiyәyә sәfarәti”) xüsus maraq kәsb edәni İvan Peresvetovun “Sultan Mәhәmmәd haqqında 
hekayәt”dir («Сказание о Магмете-сaлтане»). Bu әsәrin әhәmiyyәti ondan ibarәtdir ki, burada artıq 
müsәlman alәminә olan marağın filoloji-tarixi müstәvidәn tarixi-siyasi aspektә keçid alması görünür. Bu 
әsәrdә Osmanlı dövlәtinin daxili idarәçiliyi, Sultan Mәhәmmәdin apardığı islahatlar şәrh olunur vә digәr 
dövlәtlәr üçün nümunә kimi tәqdim edilir. İvan Peresvetov Sultan Mәhәmmәdi dövrünün mütәrәqqi vә 
әdalәtli hökmdarı, müxtәlif dinlәrә, tәbәqәlәrә mәnsub insanlara qayğı ilә yanaşan, dövlәti adil qanunlarla 
idarә edәn, onların rifahı üçün çalışan müdrik ictimai xadim kimi tәsvir edir.  

Peresvetov Sultan Mәhәmmәdi türk vә yunan kitablarını mәnimsәmiş müdrik filosof adlandırır, çar 
Konstantini isә varlı, tәnbәl, saxtakar әyanların әhatә edәrәk islahatlarını әngәllәdiyini yazır. Peresvetov öz 
әsәrindә Sultan Mәhәmmәdin pula satılmamaq, vicdanla mühakimә etmәk, xalqı düşünmәk kimi tәlәblәrini 
önә çәkir.  Qeyd edәk ki, Peresvetovun әxlaq vә hüquq sәciyyәli mülahizәlәri vә ifadәlәri («судить по 
честности», «деньгами не прельщаться») rus әdәbiyyatının sonrakı dövrlәrindә bir çox rus yazıçılarının 
әsәrlәrindә öz әksini tapmışdır. Lakin, bәdii vә mәdәni әhәmiyyәti ilә bәrabәr, İvan Peresvetovun  “Sultan 
Mәhәmmәd haqqında hekayәt”i rus tәdqiqatçılarını ilk növbәdә әsәrdә geniş yer almış siyasi vә tarixi 
mәqamlara görә cәlb etmişdir. Ümumiyyәtlә,  Afanasi Nikitinin vә İvan Peresvetovun müsәlman alәminә 
hәsr olunmuş göstәrilәn әsәrlәri mәzmun genişliyinә vә tәdqiqat dәyәrinә görә Orta әsrlәr rus oriyental 
әdәbiyyatında müstәsna yer tutur vә bu gün dә tәdqiqatçıların diqqәtini xüsusi olaraq cәlb edir.  

Ümumәn, qeyd olunduğu kimi, bu dövrlәrdәn Rusiyanın Şәrqә doğru irәlilәmәsi vә xüsusәn XVI әsrin 
axırlarından Qәrbdә yayılmağa başlayan filoriyentallıq hәrәkatı Şәrq-islam mövzusunun aktuallaşmasına 
sәbәb olur.  Hәlә XV әsrin axırlarında Mixail Qriqoryevin Misir haqqında xatirәlәri (“Misyür”), sonrakı 
әsrlәrdә Fedot Kotovun, Vasili Monaxın sәyahәtnamәlәri, nәhayәt, N.Karamzin, M.Lomonosov, Q.Derjavin, 
V.Jukovski, İ.Krılov, Y.Meyendor vә başqalarının Şәrq mövzulu tarixi, publisistik vә bәdii әsәrlәri rus 
müsәlman mәtninin formalaşmasına müsbәt tәsir edir.  

Belәliklә, Böyük Pyotrun Şәrq ideyasından başlayaraq Rusiyanın Qafqaza doğru irәlilәmәsindәn gәlәn 
ideoloji, ümumavropa filoriyentallıq hәrәkatından isә qaynaqlanan kulturoloji, bir qәdәr sonra isә romantizm 
estetikası ilә müәyyәnlәşәn amillәrlә bağlı Şәrq vә islam mövzusunun rus әdәbiyyatında yeni mәrhәlәsi 
başlayır vә әdәbi prosesin aparıcı meyllәrindәn birinә çevrilir. Bütün bu amillәr rus oriyental әdәbiyyatını 
rәngarәnglәşdirmәklә bәrabәr, ziddiyyәtli mәqamların yaranmasına da zәmin yaradırdı. Rus oriyentalizminin 
XVIII әsrin sonlarından başlayan yeni mәrhәlәsinin aparıcı xәtti Qafqazın geosiyasi vә geomәdәni obraza 
çevrilmәsi idi. Bu proses birbaşa burada yaşayan müsәlman xalqları ilә tәmasdan irәli gәlirdi.   

Qafqazın ümumilәşdirilmiş obrazı rus әdәbiyyatında artıq tam formalaşmaqda olan müsәlman 
mәtninin әsas hissәsini, rus oriyental romantizminin isә özәyini tәşkil edirdi. Bu dövrdәn islam mәnәvi 
dәyәrlәri mәhz Qafqaz mövzusu vә obrazı әsasında öz parlaq romantik ifadәsini tapmağa başlayır. Lakin, 
Rusiyanın siyasi maraqları dairәsinә girәn, mәnәvi cәhәtdәn mәnimsәnilmәyә başlayan Qafqaza münasibәtdә 
fәrqli mövqelәr vә mәrhәlәlәr izlәnir. XVIII әsrdәn Rusiya ictimai şüuru tәrәfindәn yenicә mәnimsәnilmәyә 
başlayan Qafqaz miflәşdirilәn bir obraz idi. M.V.Lomonosov, Q.R.Derjavin Qafqaz haqqında mücәrrәd vә 
yad alәm, eyni zamanda qorxu vә heyranlıq doğuran  mәkan kimi yazırdılar.  

Maarifçilәrin vә romantiklәrin (Volter, Monteskyö vә başqaları) әsәrlәrindә Şәrqlә bağlı hadisәlәrin vә 
xarakterlәrin tәsvirindә bir tәsvir üsulu olaraq alleqoriya geniş yayılmışdır. Lakin İ.A.Krılovun “Kaib” 
pyesini tәk alleqorik üsluba görә deyil, bu әsәrdә müәllifin istifadә etdiyi bir çox tәsvir üsulları әsәri 
müsәlman mәtninә aid etmәyә imkan verir.  Belә ki, әsәrin qәhrәmanlarının adları sırf müsәlman adlarıdır, 
pyesdә hәmçinin Şәrq divanının üzvlәri (Dursan, Oslaşid, Qrabiley) dә tәqdim olunub.  Әslindә isә bu adlar  
fonetik baxımından rus dilindә olan  «дурак», «осел», «грабитель» kimi tәhqiramiz sözlәrә çox yaxındır. 
Bu cür üsula müraciәt edәn müәllif qәhrәmanların mahiyyәtini açmaqla bәrabәr, әsәrdәki hadisәlәrin şәrti 
olaraq Şәrqә, әslindә isә mәhz Rusiya cәmiyyәtinә aid olduğunu işarәlәyir. Şәrti olan obraz vә mәkanın 
tәsviri sonradan rus romantizmindә geniş vüsәt aldı. Lakin tәdqiqatçıların göstәrdiyi kimi, Krılov Şәrq 
koloritini dә kifayәt qәdәr ustalıq vә dәqiqliklә canlandırıb tәqdim etmişdir: “İ.A.Krılovda Şәrq nağılvari-
fantastik koloriti Volterlә müqayisәdә daha dәqiqdir. Mәsәlәn, Volterin “Zadiq”indә hadisәlәrin zamanı 
vacib vә prinsipial rol oynamır. Bu, islamaqәdәrki Şәrqdir, hadisәlәrin mәkanı isә – Misir, Babilistan vә 
Әrәb yarımadasıdır. Belәliklә rus vә fransız yazıçılarında şәrti alәm fantastikdir. Ancaq İ.A.Krılovda bu alәm 
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tipik romantik müsәlman üslubunda işlәnib, Volterdә isә milli kolorit daim, hәtta ayrı-ayrı xırda detallarda 
da aşkarlanır” [2, s.62].   Romantik cizgilәrlә tәsvir olunmuş Kaib hәm dә fәlsәfi düşüncәlәrә dalan, daim 
hәqiqәt axtarışında olan müdrik şәxsdir. Lakin saray hәyatının boşluğu vә bozluğu xәlifәni sıxır. Aydın vә 
dәrin düşüncәli bu hökmdar cahil, riyakar vә sәrvәtpәrәst  әyanlar әhatәsindәdir. Kaibin özünün xәstәlikdәn 
qurtuluşu da mistik qüvvә, sehrbaz sayәsindә mümkün olur, bu motiv özü dә rәmzilik üzәrindә qurulmuşdur.  
Müәllif simvolik olaraq yaşadığı cәmiyyәtin bir çox “mәnәvi xәstәliklәrini” bu cür tәsvir edir. Bu 
“yaralardan” qurtuluş isә müәllifin tәsәvvüründә mistikadır, yәni real qurtuluş mümkünsüzdür. Krılovun 
üzәrindә bir qәdәr geniş dayandığımız  bu әsәri, göründüyü kimi, Şәrq-İslam alәminә, Şәrq mistikasına 
müraciәtlә yaşadığı dövrün vә cәmiyyәtin problemlәrini çözmәyә yönәlmiş vә  bununla da rus әdәbiyyatında 
müsәlman mәtnini yeni semantika vә üslubla zәnginlәşdirmiş çoxmәnalı mәtndir. 

Xüsusi vurğulamaq istәrdik ki, Rusiyada şәrqşünaslığın formalaşmasında S.S.Uvarov, Q.S.Sablukov 
kimi rus alimlәri ilә bәrabәr, Azәrbaycan alimlәri Mirzә Kazım bәyin, Mirzә Cәfәr Topçubaşovun vә 
digәrlәrinin böyük rolu olub. Bir çox xarici akademiyaların üzvü, rus şәrqşünaslığının banilәrindәn biri olan 
Mirzә Kazım bәyin elmi irsi bu gün dә öz әhәmiyyәtini qoruyub saxlamışdır. Onu da bildirmәk istәrdik ki, 
hәlә qәdim slavyan folklorundan, Afanasi Nikitindәn başlayaraq rus romantizminә vә müasir dövrә qәdәr rus 
әdәbiyyatındakı “müsәlman mәtni”nin mühüm bir hissәsi dә Azәrbaycanla bağlıdır.   

Belәliklә, rus cәmiyyәtindә siyasi, ictimai, elmi, mәdәni vә әdәbi proseslәr oriyentalizmin vә islam 
mövzusunun tәkamül etdiyini vә romantizmdә yeni mәrhәlәyә yüksәldiyini göstәrir. Rus müsәlman mәtni vә 
ümumәn rus oriyentalizmi mәhz romantizmdә konseptual mәsәlәyә çevrilir, ictimai fikrin vә әdәbi prosesin 
mahiyyәti ilә bağlanır. Mәlum olduğu kimi, romantizmin ümumavropa hәrәkatı kimi inqilabi vә maarifçi 
ideyaların gerçәk burjua mühitindә iflasına reaksiya idi. Maarifçi-inqilabi azadlıq, tәrәqqi ideyalarının, 
maarifçiliyә xas rasionalizmin, “idrak” ideyasının puç olması әdәbi fikri  gerçәklikdәn uzaqlaşdırırdı. Burjua 
әxlaqının hökm sürdüyü mühitdә ideal görmәyәn romantiklәr maraqlarını ekzotik ölkәlәrә, özgә 
mәdәniyyәtlәrә yönәldirdilәr. Rus romantiklәrini cәlb edәn belә rәmzi alәm isә artıq imperiyaya qatılmış 
Qafqaz vә buranın müsәlman mühiti idi. Digәr tәrәfdәn, Rusiyanın Şәrqә vә Qafqaza doğru irәlilәmәsi vә 
imperiyanın tәrkibinә daxil edilәn bu әrazilәrin dәrki vә mәnәvi cәhәtdәn mәnimsәnilmәsi ehtiyacı da 
yaranmışdı. Rusiya bu mәrhәlәdә artıq özünü Asiya dövlәti kimi dә qavrayırdı vә bu ideya müvafiq ideoloji 
meyllәrdә slavyançılıq, asiyaçılıq, bir qәdәr sonra isә avrasiyaçılıq cәrәyanlarında ifadә olunurdu.   

    Rus romantizmi ümumavropa romantizminin tәrkib hissәsi idi, eyni zamanda tәk әdәbiyyatı deyil, 
incәsәnәtin digәr sahәlәrini dә әhatә edәn cәrәyan idi.  Rus  romantiklәri  tәrәfindәn  Qafqaz, Krım artıq 
“özgә” mәkan deyil, dövlәtin tәrkib hissәsi kimi qavranılır. Bu әrazilәr artıq mәnәn mәnimsәnilir vә rus 
mәnәvi alәminin vacib elementinә çevrilirdi. Yәni rus romantiklәri xәyallarında uydurduqları fantastik 
mәkanları deyil, gerçәk yaşadıqları yerlәri, seyr etdiklәri tәbiәti, qarşılaşdıqları insanları müşahidә, tәsvir vә 
tәrәnnüm, hәm dә tәnqid edirdilәr. Yәqin ki, mәhz buna görә dә rus әdәbiyyatında romantizm vә realizm 
cәrәyanlarının sәrhәdlәri dә çulğaşıq idi. Bir sıra görkәmli әdiblәrin, o cümlәdәn A.S.Puşkin, 
M.Y.Lermontov, F.İ.Tütçev, Y.Polonski vә başqalarının yaradıcılığında bu daha aydın şәkildә sezilir.  

Romantizmdә parlaq vә fәrqli şәxsiyyәtә maraq, ikilәşmә (gerçәk vә idealın tәzadı), tәrkidünyalıq 
(tәbiәtә, digәr mәkan vә zamanlara, öz daxilinә dalmaq), qeyri-adiliyә meyl, qrotesk, rәmzilik kimi 
xüsusiyyәtlәr sәciyyәvidir. Rus romantiklәri Qafqazda, müsәlman alәmindә burjua mühitinin pozmadığı 
parlaq xarakterlәr, ilkin patriarxal mühit, fәrqli insani münasibәtlәr, cazibәdar tәbiәtlә rastlaşırdılar. Bütün 
bunlar fәrqli dәyәrlәri tutuşdurmağa, islam dininin idealları sırasında öz dünyagörüşlәrinә uyğun 
ideyalarından bәhrәlәnmәyә (mәsәlәn, Lermontovda fatalizm ideyası) imkan verirdi. İdeal axtarışında olan 
rus romantiklәrinin әsәrlәrindә hәm gerçәkliyin tәsviri ilә ifadә olan obyektivlik, hәm dә müәllifin fәrdi 
ideallarından irәli gәlәn subyektivlik mövcuddur. Hәmçinin müәlliflәrin Qafqaza vә qafqazlılara  
münasibәtlәrindә dә ikililik vardı – bir tәrәfdәn onlar hәrbi xidmәtdә olaraq imperiya ordusunun sıralarında 
Qafqaz müsәlmanlarına qarşı döyüşür, digәr tәrәfdәn, yerli әhali ilә sәmimiyyәt vә rәğbәt әsasında 
münasibәt qururdular.  Nәticә olaraq,  rus romantiklәri әdәbiyyata yeni estetik meyarlarla bәrabәr, müsәlman 
xalqlarının hәyatı ilә bağlı yeni mövzu vә motivlәr, bәdii ifadә vә dil vasitәlәri, xarakterlәr gәtirdi. Rus 
romantiklәrinin әsәrlәrinin süjet xәtti qeyri-adi, fövqәl hadisәlәr vә şәrait üzәrindә qurulurdu. Öz növbәsindә 
şәrti mәkanda vә hadisәlәr fonunda  fövqәl qәhrәman tәsvir olunur. Bu fövqәl insan romantik ideyalara 
yaxın xarakter kimi tәsvir olunur. Fövqәllik romantik oriyentalizmin sәciyyәvi xüsusiyyәti kimi rus 
әdәbiyyatında yeni meyarlar yaradırdı.     

Bir daha qeyd edәk ki, rus romantizmindә Şәrqә münasibәtdә müxtәlif, ziddiyyәtli münasibәt ifadә 
olunub. Bir tәrәfdәn, romantiklәr ekzotik diyarda, xam tәbiәtdә öz idealını vә sәadәtini axtarır. Digәr 
tәrәfdәn, Qafqaza vә ümumәn Şәrqә müraciәt XIX әsrin ilk onilliklәrinin romantiklәri üçün ictimai etiraz 
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formasına, imperiyanın yaratdığı siyasi mühitә qarşı etiraz formasına çevrilir. Lakin romantiklәrin әsәrlәrinin 
tәhlili zamanı bir mәqam mütlәq nәzәrә alınmalıdır: rus romantiklәrinin әsәrlәrindә şәrqlilәrin vә 
qafqazlıların hәyat tәrzi gercәklikdәn çox fәrqli tәsvir olunub. Onlar  bu mәkanlarda daha çox  mücәrrәd bir 
alәm, müәyyәn romantik rәmz, qeyri-adiliklәrlә vә ekzotika ilә dolu poetik metafora görürdülәr. 

Bu dövrdә Qafqaz müsәlmanlarına neqativ, antiislam mövqeyindә olanlar da az deyildi. Qafqaz 
müharibәsinin iştirakçısı vә müşahidәçisi olmuş bir sıra müәlliflәr (A.A.Şişkov, N.Paul, M.Sobolev, P.Zubov 
vә b.) Qafqaz müsәlmanlarını ruslar üçün tәhlükәli hesab edir, A.A.Şişkov müsәlmanları “vәhşi, özbaşına, 
yüksәk әdәbdәn mәhrum, yalnız dini olan xalq” adlandırır [3, s.47]. N.Paul isә dağlı-müsәlman qadınlarının 
Puşkin, Lermontovdan tam fәrqli, hәqarәt dolu tәsvirini verir [4, s.132]. 

Qeyd etdiyimiz dövr rus romantizminin müsәlman xalqlarına münasibәtindә birtәrәfli meyllәrindәn 
biri dә Qafqaz haqqında müәyyәn әsәrlәrdә ilk növbәdә Rusiyanın hәrbi qüvvәsinin vәsf edilmәsi, Qafqazın 
fәthinin tәrәnnümü, yerli xalqların ram edilmәsi, hәrbi qәlәbәlәrin tәsviri idi. Azәrbaycan-rus әdәbi 
әlaqәlәrinin görkәmli tәdqiqatçısı professor M.Z.Sadıxov qeyd edir ki, Qafqaz müharibәlәrinin mәlum 
iştirakçısı qraf İ.F.Paskeviç  “rus romantik şairlәrinin o şeirlәrini bәyәnirdi ki, orada insanlar arxa plana 
keçir, mәrkәzdә isә onun hәrbi şücaәti tәsvir olunurdu” [5, s.54].  

Rus romantizmi Qafqaza vә bütövlükdә müsәlman Şәrqinә yüksәk fәlsәfi dәyәrlәrin, siyasi vә mәnәvi 
azadlığın tәcәssümü, daxili vә ictimai buxovlardan qurtuluş, “azad fikrin pәrvazlandığı” ecazkar mәkan, saf 
vә mәrd insanların yaşadığı diyar kimi yanaşıb.   
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Cultural and historical sources topics of the East and Islam in Russian literature 
Summary 

Starting from the Middle Ages, Russian literature began to feel an internal interest in contact with a 
different culture. As a result, images of Muslims began to appear periodically in Russian literature, their way 
of life and beliefs were described, certain details of speech and utterance were conveyed. Also in the works 
used artistic means characteristic of oriental literature. Orientalism has become an important impetus for the 
development of romanticism as a literary trend in Russian literature. Russian romanticism considered the 
Caucasus, and generally the entire Muslim East, as a symbol of deep philosophy of life, spiritual freedom 
and strength, as well as a source of exoticism and grace. 

 
Культурные и исторические источники темы Востока и Ислама в русской литературе 

Резюме 
Начиная со средних веков в русской литературе стал ощущаться внутренний интерес к 

контакту с иной культурой. В результате, в русской литературе периодически  стали появляться 
образы мусульман, описываться их образ жизни и поверья, передаваться отдельные детали речи и 
высказывания. Также в произведениях применялись художественные  средства, характерные для 
восточной литературы. Ориентализм стал важным толчком для развития романтизма как 
литературного направления в русской литературе. Русский романтизм рассматривал Кавказ, и вообще 
весь мусульманский Восток как сивол глубокой жизненной философии, духовной свободы и силы, а 
также источником экзотики и изящества.  
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